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EN. Prepare a niche for the faucet’s 
installation. The depth of the niche must be 
at least 56 mm, including the thickness of 
the tiles (!). After the final installation of the 
faucet, its body should be in a prepared niche.

RU. Подготовьте нишу для установки блока. 
Глубина ниши должна составлять не менее 
56 мм, включая толщину плитки (!). После 
окончательной установки блока его корпус 
должен находиться в подготовленной нише.

EN. Mark the holes for drilling in the niche as 
shown in the picture A. Drill Ø10 mm holes. 
Secure the faucet’s wall box with the mounting 
screws as shown in the Figure B. Screws are 
provided in the faucet box.
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LT. Pasiruoškite maišytuvo montavimui skirtą 
nišą, kurios gylis privalo būti ne mažesnis 
nei 56 mm, įskaičiavus plytelių storį (!).  Po 
galutinio maišytuvo sumontavimo, jo korpusas 
turės būti paruoštoje nišoje. 

RU. Обозначьте в нише точки для сверления 
отверстий для крепежа в соответствии с 
размером A. Просверлите отверстия Ø10 мм. 
Прикрепите блок с помощью крепежных 
винтов, входящих в комплект смесителя, как 
показано на рисунке B. 
LT. Pažymėkite taškus skylių gręžimui nišoje 
kaip parodyta A paveikslėlyje. Gręžiamos Ø10 
mm skylės. Pritvirtinkite maišytuvo sieninę 
dėžutę tvirtinimo varžtais, kaip parodyta B 
paveikslėlyje. Varžtus rasite maišytuvo dėžėje.

EN. Connect hot and cold water pipes.
RU. Подсоедините трубы подачи холодной и 
горячей воды.

LT. Prijunkite karšto ir šalto vandens vamzdžius. 

EN. Remove the screwed inner plastic cover of 
the wall box.

RU. Снимите с блока защитную пластиковую 
панель.

LT. Nuimkite plastikinį sieninės dėžutės vidinį 
dangtelį, prisuktą varžtais.

EN. Screw the faucet’s inner body. After 
screwing, open the water supply to check that 
each connection is watertight.

RU. Прикрепите корпус и кассету. Включите 
подачу воды. Убедитесь в герметичности 
подключения и соединений.

LT. Prisukite maišytuvo vidinį korpusą. Po 
prisukimo atidarykite vandentiekį, kad 
patikrintumėte, jog kiekviena jungtis sandari, 
nepraleidžia vandens.

EN. Unscrew the diverter’s handle rod D and 
lock the adjustable cover C to the tile level. 
Adjust cover according to the recess in the wall 
(maximum adjustment up to 13 mm).

RU. Снимите стержень ручки переключателя 
D и зафиксируйте регулируемую крышку 
C до уровня плитки. Крышка регулируется 
в соответствии с углублением в стене 
(максимальная регулировка до 13 мм).

LT. Išsukite divertoriaus rankenėlės strypelį 
D ir užfiksuokite reguliuojamą dangtelį C iki 
plytelių lygio. Dangtelis reguliuojamas pagal 
įgilinimą sienoje (maksimalus reguliavimas iki 
13 mm). 

EN. Place the decorative plate.

RU. Установите круглую панель.

LT. Uždėkite dekoratyvinę lėkštelę.

EN. Attach the handle and diverter’s handle 
rod D.

RU. Установите ручку и переключатель D.

LT. Prisukite rankenėlę ir divertoriaus 
rankenėlės strypą D.

EN. Install the shower set.

RU. Установите душевой комплект.

LT. Sumontuokite dušo komplektą.
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EN. Prepare a niche for the faucet’s 
installation. The depth of the niche must be 
at least 56 mm, including the thickness of 
the tiles (!). After the final installation of the 
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V.

EN. Screw the faucet’s inner body. After 
screwing, open the water supply to check that 
each connection is watertight.

RU. Прикрепите корпус и кассету. Включите 
подачу воды. Убедитесь в герметичности 
подключения и соединений.

LT. Prisukite maišytuvo vidinį korpusą. Po 
prisukimo atidarykite vandentiekį, kad 
patikrintumėte, jog kiekviena jungtis sandari, 
nepraleidžia vandens.

EN. Unscrew the diverter’s handle rod and 
lock the adjustable cover C to the tile level. 
Adjust cover according to the recess in the wall 
(maximum adjustment up to 13 mm).

RU. Снимите стержень ручки переключателя 
и зафиксируйте регулируемую крышку C 
до уровня плитки. Крышка регулируется 
в соответствии с углублением в стене 
(максимальная регулировка до 13 мм).
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EN. Install the shower set.
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